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RESOLUTION
Proceedings of the Government o f Pits Exalted Highness the Nizam in the 'Judicial,

Police and General {Archaeological) Departments. ' ' ”

No. §, Miscellaneous.

Dated, Hyderabad, Deccan, 21 February, 1932.

S U B JE C T

The Gavimath and Palkigundu Inscriptions of ASoka

R ead  :—

1. Letter No. G 22 dated the 16th March, 1931, from Mr. N. B. Sastri of Kopbal to the Director 
of Archaeology, H. E.H. the Nizam’s Government, Hyderabad.

2. Cable dated the 4th April, 1931, from the Director of Archaeology to Dr. L. D. Barnett,
British Museum, London.

3. Cable dated the 10th April, 1931, from Dr. L. D. Barnett to the Director of Archaeology,
Hyderabad.

4. Letter dated the 27th July, 1931, from Professor R. L. Turner to the Director of Archaeo­
logy, Hyderabad.

O bservatio n s :—

On the 20th March, 1931, Mr. G. Yazdani received a letter from Mr. N. B. Sastri of 
Kopbal regarding certain Brahmi inscriptions at that place. Mr. Yazdani took imme­
diate action on this communication and deputed Mr. Syed Yusuf, Assistant Director of 
Archaeology, to visit Kopbal. Afterwards Mr. Yazdani himself went over there and 
made a thorough survey of the place, taking' photographs and estampages of all the 
inscriptions there. He found two Brahmi inscriptions in the vicinity of Kopbal town, 
one carved on the Gavimath rock and another on the Palkigundu hill.

Mr. Yazdani afterwards sought the advice of Dr. L. D. Barnett regarding the editing 
of these inscriptions lor the Hyderabad Archaeological Series. The latter scholar 
evinced great interest in the discovery of the inscriptions and asked Professor R. L.
I urner of the University of Londoryto take up the'work, which he readily did.

According to Professor R. L. Turner the Ga-vimath and Palkigundu inscriptions, 
which were originally identical, represent another version of the Minor Edict of Asoka 
already known in slightly different forms at Rupnath, Sahasram, Bairat, Brahmagiri,
Siddapura, JatingarameSvara, and Mask!.

The Gavimath inscription is completely legible and the difference between the 
wording of this version and those of other places has been studied in* a most scholarly 
manner by Professor R. L. Turner.

His Exalted Highness the Nizam’s Government desire to express their deep appre­
ciation of the help which has been so willingly given by Professor R. L. Turner to the 
Archaeological Department, Hyderabad, and they trust that this Monograph will be 
a useful addition to the literature already available on the edicts of Asoka.
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O rder  :—
That the Monograph be published with this resolution as No. io  of the Hyderabad 

Archaeological Series.
(By Order)

(S d .) A kbar  Y ar  J ung

Secretary to Government,
Ju dicia l, Police and General Departments 

Copy forwarded t o '
1. The Sadr-ul-Maham Bahadur, His Exalted Highness’ Peshi.
2. The Secretary to the President, Executive Council.
3. The Secretary to Government, Political Department.
4. The Secretary to Government, Finance Department.
5. The Secretary to Government, P. W. Department.
6. The Director, Archaeological Department.
7. The Superintendent, Government Press, for publication in the Ja rid a .

%



• e°lfcX
/yy~ ^ s\ /̂ \

®  *8L

TH E G A VlM A TH  AND  PALKIGUNDU INSCRIPTIONS i
OF ASOKA /

T H E scientific enthusiasm of Mr. Narayan Rao Sastri and the energetic action of 
Mr, G. Yazdani, Director of Archaeology in H .E.H . the Nizam’s Government, have 

disclosed another version of the Minor Edict already known in slightly different versions 
from the inscriptions at Rupnath, Sahasram, Bairat;, Brahmagiri, Siddapura, Jatiriga- 
ramesvara, and Mask!.

The version now brought to light is contained in two inscriptions cut in rocks on 
two hills lying east and west of Kopbal or Koppal (150 2T N. and 76° 1 0 'E . : see map 
on Plate X V II), the head-quarters of the District of Kopba] in the Jagir of Nawab 
Salar Jung Bahadur in Hyderabad, Deccan,1

That on the hill called Gavimath is complete and, although the stone is considerably 
weathered, all its aksaras are legible. Of the inscription on the other hill, called 
Palklgundu, about two miles distant from Gavimath, only a few aksaras are still legible.
But, such as they are, they agree exactly with those of Gavimath, and there can be 
little doubt that the two inscriptions were originally identical.

Geographically2 the inscriptions containing this Minor Edict fall into two groups :
(1) the northern, all widely separated, Bairat, in Jaipur, and Sahasram, in southern Bihar, 
being 360 and 250 miles respectively from Rupnath, in the north of the Central Provinces;
(2) the southern, of which that of Mask!, in Hyderabad, is 480 miles from ROpnath. But 
Mask! is only 78 miles from, the group at Siddapura ; while Kopbal, the place of the 
new discovery, intermediate between these two and somewhat to the west, is about 54 
miles from Mask! and 60 from Siddapura.3

But the textual affinities of these versions do not appear to correspond with geo­
graphical position, except in the case of the three versions carved within a radius of two

r
miles round Siddapura, which have only the slightest differences. Mask!, though geo­
graphically near, differs considerably from the Siddapura group, which on the whole, 
except for the addition of the final sentence, fairly closely agree with the northern group.
But the northern group do not agree exactly either among themselves or with the Sid­
dapura versions.

The new version of Gavimath and Palklgundu agrees generally with the northern 
and Siddapura versions. The Bairat inscription is unfortunately very defective, but as 
far as it is legible, it agrees almost exactly word for word (though not in phonetic and

1 A full description by Mr. Yazdani both of the discovery and of the locality will be found in the 
Appendix, pp. 18 ff.

2 See Mr. C. E. A. W. Oldham’s note on the geographical distribution of the southern Asokan inscriptions 
in Indian Antiquary, vol. Ixi, pp. 39-40, and the map (Plate X V III) reproduced here with his kind permission.

8 It is stated in India in 1928-29, pp. 364 ff., that the inscriptions discovered in February 1929 at 
Erragudi, 94 miles west of Kopbftl, comprise aversion of this Minor Edict as well as an almost complete version 
of the X II I  Rock Edicts. This important find is in the hands of the Archaeological Survey of India ; but it 
still remains to be published.
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grammatical details) with that of Gavimath. The following table exposes the small
verbal differences in the two texts :

Gavimath Bairat
line i. sumi hakam

2. no cu kko no cu
3. amisd deviz samana manusehi amisd na devehi1
5. cakiye svage svage cakye
6 . jdnam tu jdnam tu ti
7. vipule cci — lam p i

On the other hand, the wording of the Gavimath version differs considerably from 
that of the other northern versions of Rupnath and Sahasram, and from that of the 
Siddapura group.

The engraving of two apparently identical inscriptions within a mile or two of each 
other at Gavimath and Palkigundu is paralleled by the group of inscriptions at Sidda­
pura, Brahmagiri, and J atingaramesvara, which as far as can be seen differ only in the 
introductory anapayciti of Brahmagiri against hevant aha of Siddapura, and the sdvdpile 
of Brah. against savite of Sidd.

The new version of Gavimath, although adding nothing to the general contents of 
the Edict, presents certain features of interest. With the exception of Rupnath it is the 
only version completely legible. It adds one or possibly two new words to the A 4okan 
vocabulary, vela- = kdla- and amtara- or arhtala- of the other versions, and manusa-* man’2.

In phonology it maintains the distinction of r  and /, in this respect agreeing with 
the Siddapura group, over against the northern group, in which Sk. r  > l  (except in 
Rupnath I.3 arodheve, which, despite the authority of Biihler, Hultzsch, and Woolner, 
taking the estarnpage reproduced on p. 166 of Hultzsch’s Inscriptions o f Asoka, I should 
prefer to read alddhetave). It is unique, however, in its treatment of Sk. n. Like other 
A.4okan inscriptions, especially those of Girnar and Shahbazgarhi, it maintains Sk. -n~.
But Sk. n also, whether intervocalic or initial, appears here as n. In other inscriptions 
there are sporadic instances of n = Sk. intervocalic n, but in no other inscription do 
we find n- for Sk. initial n-.3

' For a possible correction of this reading see below p. 16, note 2.
2 Four words for ‘ man ’ are used in the Asokan inscriptions :

( 1)  pulisa-, specialized in Top. and perhaps Dhau. Sep. Ed. I. 7. 8. as ‘agent, servant.’
(2) Sk. manusya- as tnanusa- in Shah, and Man. (s i.e. is <  sy-), manusa- in K 51., manusa- in Gir. and Kal.
(3) A contamination ofpulisa- with manusya- or manusa- produced munisa- (which may be read with either 

-ss- or -s-) in I)hau., jau., Sah., Brah., Top., Kal.
(4) Sk. manusa- or tnanusa,- in Gavimath manusa-. Hultzsch reads mdnusanam in Gir. X III. 5. But the mark 

which he takes as the a-m3tra is perhaps only a chance scratch in the rock, leaving the word to be read 
manusanam, as by Biihler. Girnar undoubtedly has manusa- at I I .  5 (twice) and 8.

For the repartition of the modern representatives of these forms and for other contaminations see my 
N epali Dictionary, p. 503 b 8 ff. To the information given there it may be added that Sgh. minis and miniha 
are probably <  munisa- (which certainly survives in Ass. munih ‘ man ’, Beng. munis, ‘ day-labourer ’), while 
Nep. m inis may represent a contamination of manusa- ypurisa- >  ‘ tndnisa-.

* In Jaugada Sep. Ed. I. 7 Hultzsch (p. 113 )  reads nijkapetaviye. As there is no example of even

V
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That the writing of n represents a reality of pronunciation is supported by the fact 
that in two words, khudaketta and pakamamlnena \ dental n has been preserved or re­
established through the dissimilatory action of a previous cerebral.2

Even apart from this regular change of n to n, the language of this version, as far as 
may be judged from so short a specimen, does not agree exactly with that of any other 
published A6okan inscription except those of Mask! and Siddapura.

From Shahbazgarhl, Mansehra, and Girnar it differs in the complete assimilation of 
r  in consonant groups, and in the existence of only one sibilant s ( < Sk. s, s, f), and in 
the replacement of the nom. sg. neuter of a- stems by the masculine.

From Kalsi, Dhaull, and Jaugada, the Pillar Edicts, and the northern versions of 
this Minor Edict it differs in the retention of r  = Sk. r.

It most closely resembles the language of Mask! and the three Mysore versions at 
Siddapura, differing apparently from these only in the matter ot n : and even here Brah- 
magiri and Siddapura have isolated instances, Brah. devananipiye (in a termination) 
anapayati (<  u) and Sidd. savane ( -  original n).

The main dialectal features are as follows :

I N N O V A T I O N S
s, s > s 
n-, -n- > n
assimilation of r  in consonant groups 
rt > at
rt , rth, rdh, > (/)/, (t)th, (d)dh respectively 
tm > (t)t 
dv- > d- 
-dr- > (d)d
long vowrel before consonant group is shortened
-o (<  -*az) > -e 1

C O N S E R V A T I O N S
I  -n- remains

r
~d~ j *

These features in so short a specimen are substantiated by few examples, and 
several of these, such as at he, diyadhiyam, mahalena,jambudlpasi, are words which had 
wide extension outside their proper dialectal areas.

intervocalic ( =  Sk. n or n) in this Edict, I incline to read nijhapetaviye, with Buhler and Senart, ascribing the
apparent transverse mark on the top of the aksara as it appears in the rubbing (p. ri6) to a chance marking 
of the stone.

1 Confirmed by the reading of the Palklgundu fragment . . . m[pnena.
s Cf. the similar dissimilation in Panjabi, where the usual infinitive suffix -na (< S k . -ana-) appears as -nd 

after an immediately preceding r, l, r, or n, e.g. carna, pdlnd, charnd, ginnd as opposed to callna, bhannd, etc.

B
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P H O N O L O G Y
V O W E L S

The Sanskrit vowels remain unchanged except in the following particulars :
1. a > i  in the termination of the future: vadkisiti < -isyati (see Turner, B u llS O S  

vi, p. 532). In iyam =  Sk. aydm the i  is due to the influence of oblique forms, imdm 
etc., rather than to Sk. f. iydm. The adversative cu is < ca ytu .

2. Long vowels before a consonant group are shortened : pakanite < prakrdntah,
t amta < dntdh,1 mahateneva < mahdtman-.

In pdpotave (<  Sk. pres, stem prdpndti > Pa. pappoti) a has been restored from 
other forms in which it appeared before a single consonant, cf. e.g. Pa. caus. papeti, Pk. 
fut. pdvikisi, pass, pdvijjai.

Similarly -dm > -am in devanam, imayam veldyath, and -im > -i in dani < iddnim.
If adhatiyani is to be read as addkatiyyani (cf. Pk. addha'ijja-, not attested in the 

modern languages8), we have -iyya- <  -lyya- < iya- (cf. Turner, J . Gypsy Lore Soc., 3rd 
Ser. V, p. 156). But Pa. has addhatiyo (cf. Ass. arai, and, with -<f-, Hi. arhai, etc.) with 
the suffix -lya- replaced by the common suffix -iya-.

3. In ciratlvitikc the long i  (attested also in Brah., Sidd., Ar., Dhau., Jau., All.,
Sam.), if we read th as tk, not as ilk , may be due to objection to the rhythm www-, and 
the consequent replacement of the suffix -ikct- (still found in Rup., d o p .; K il. has -ikya-) 
by -ika-.

4. r  > a in kata < krt&k.*
adhatiyani may be due to haplology for either *addhatattya- or ¥addhahhya- < 

ardkatrtiya-.
5. Final -0 (<  *-az) appears as -e in notn. sg. of a- stems, e.g. athe. I f  this -e is 

phonetically derived from final -0, as J . Bloch in the latest discussion of this vexed 
question has maintained (B u llS O S  vi, pp. 291 ffi), we must assume either that Sk.
-0 < *-as, before becoming -e, was still phonetically distinct from Sk. -<? < *-au (a dis­
tinction which seems somewhat foreign to the general simplicity of the Indo-Aryan 
vowel system), or that no < Sk. nd < *nd-u and kho with vowel ol uncertain origin owed, 
like eastern tato, the preservation of their -0 to their proclitic nature, as Bloch suggests 
on p. 292. In either case nom. sg. se (in place of Sk. sd) is an analogical form after
masc. stems in -a.

1 As in K 51., Jau., Sab., Bair., Brah. amta. It seems better to derive this word from the adjective dnta- 
than from the substantive a n ia which only the grammarians give as an adjective. Unfortunately those modern 
languages which still distinguish a Sk. ant from ant appear to have representatives only ot the substantive 
dnfa-, e.g. Si. a n il f. ‘ edge I f  it does represent an fa-, Shah, .mta, Man. at a are to be read amta. Gir., which 
preserves long a before a consonant group and at the same time distinguishes in writing between a and a, 
uses another word, pracamtesu.

1 Unless Mar. adit, which J. Bloch (La langue marathe, p. 387) derives rather from Y-trtya-, represents 
the alternative adt)' with -/ unvoiced in the final position, cf. the derivative adje ‘ 2^ times beside adce.

3 The evidential value of this word for dialectology is good, as it is one which has generally preserved 
its appropriate dialectal form : as in Gir. kata-, M. Pk. kaa-, Mar. held<  kaa-il/a- or *kaya-lla ; Kal. kata-, AMg. 
kada-, Sgh. kata; Shah, kriia-, kiria-, Khar. Inscr. of Khotan kida, Ashkun kr> ‘ did’, (cf. Pashai m"ri ‘ dead’);
6. Pk. kida-, Hi. kiyd, etc.
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In nom. sg. m. past part, upeti we may have a further development of -e > -i. But 
this is unexpectedly early, and is probably rather due, as suggested below, to a mistake 

of the scribe.
In phale, savane (corresponding to Sk. neuters) -e is not < -am, but is due to replace­

ment of nom. neuter by masculine; for original neuter forms stereotyped as adverbs 
preserve -aril', bcidharii, diyadhiyara, yarii. Cf. also iyarii < ay dm abov e.

6. ai > e : mahateneva < -aiva, inf. -tave (<  -(aval) in papotave, aradhayitave.
7. ava > 0 in hotu < bhavatu.
8. In the accessory words dpi, id , iddnim  the initial short vowel (in the first two 

often in any case absorbed in sandhi) has been lost: p i, d  (but cf. vadhisitili), dam.

C O N S O N A N T S

Sanskrit initial and intervocalic stops remain unchanged with the following exception :
-bh- > -h- in the termination of the inst. pi. -ehi < -ebkih\ manusehi.1 Similarly initial 
bh- > h- in the auxiliary verb bh&vati: hotu < bhdvatu.

Hultzsch (p. cxxiii) following Pischel (Pk. G r. § 230) derives diyadhiyarii from 
*dvikardha-1 2 with loss of -k-. It is, however, < dvy-ardha-, i.e. dviy-ardha-. i bis 
syllabication is attested by vrddhi-derivatives like dvaiy-ahnika- trom dvy-ahan-, i.e. 
dviy-ahan-. .

An original *dviy-ardha- (cf. Si. adho adj, < drd/ui- beside adhu < avdha-) would 
explain the d of diyadhiyarii in Sah. 6, if this reading is correct,3 as well as a *dvikardha-.

Of the nasals, -m- and remain unchanged, examples ol the latter being savane < 
bravana-, pakamaminena (cf. Sk. prakraniamdna-), vasam < varsdni, sdtirehdm. For 
khudakena < ksudrakcna, see below.

But n, both initial and intervocalic, has become n : no ; mdnusehi, jdnariitu, saniand, 
dani, devdnariipiye, mahateneva, adhadyani.

1 For the early opening of -dh- arid -bh- in terminations see Turner, JR A S  1927, pp.  ̂ 227 ff.
This opening of -bh- even in the body of the word has already occurred in the common verb ‘ to take’: laheyu 
(Jau. II. 6),lahem  (Dhau. II. 5.) =  Pa. labheyyum, as opposed to alabhiyisu, alabhiyamti, alabhiyisamti, 
dlabheham; abhintem, abkisitasa, abhildme in the same version. The same principle is undoubtedly respon­
sible for the early change of -bh- to for which various other explanations have been sought, in the 
corresponding NW. word for ‘ take ’, namely Sk. grabh-: grah-.

2 * dvikdrdha.-, besides raising phonetic difficulties, is semasiologically incorrect: dvyardha- means ‘ half 
of two’ as a member of the numerical series ‘ one, half of two, two ’. lo r  the halves of higher numbers a 
different method of counting is employed, e.g. ardhatrtiya-, ‘ having half as the third (number)’ in the series 
1 one, two, half for three’; or ardhacaturtha- in the series ‘ one, two, three, half tor four .

The modern forms of this word are discussed in my Nepali Dictionary, p. 261 b 38. But for P. dudh 
the hypothecated *duvardha- (due to duva) should be replaced by *duv-ardha, i.e. du- {= d v i- in Pk. duuna- 
beside diuna- <Sk . dviguna- : cf. du- in Lat. duplex etc.), whence *dauv-ardha- in Guj. dodh.

diya(d)dhiyarii, ‘ one and a half times’, is the neut. of an ordinal formed from the cardinal diyaddha-, like 
dvitiyam, «for the second time trtiyam, ‘ three times ’. It is therefore possible that -iyarii, as in the case of 
addhatiyarii, is to be read -iyyaih.

3 For it must be noted that Sah. in all other words containing original d before two consonants shortens 
it to a.

9 2
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In pakannnena the preceding n has through dissimilation maintained or restored -ft-, 
just as .a preceding d  has dissimilated original -n- to -n- in khudakena < ksudrakena. 

y , v, r , / remain. Examples of the latter two are :
r : satirekani, sdtireke, samvachare, aradkayitave, udard.
I : phale, vipule.

A ll three sibilants appear as .?.
5 : saiirekani, samvachare, sathghe, samdna, upasake.
s : manusehi < m a n u s a <?.?«■ < <?#f/ and in consonant groups vasani < varsd-, 

vadhisiti <  vardhisydti.
I : the only examples are of consonant groups: sdvane < srdvana-, misa < m tird-, 

amisd.
In cakiye ( —- laky a-) l- has been replaced by c- through some uncertain influence 

(see B td lS O S  vi, p. 532, and references there given).1 
-t- preceded by r  is cerebralized in kata < krtah.
-d- appears as d  without a discovered reason in udara- (Rap. Sah. Bair, uddla, Pa. 

uldra- beside udara-, Pk. urdla- beside udara-, tiara-) if derived from Sk. udard-.

C O N S O N A N T  G R O U P S

Among consonant groups hiv remains in samvachare. 
nt > m i: pakamamtu, janam tu, amid, 
mb > m b : jambudtpasi.

In all other groups except one, viz. sv in wage <  svargd-, assimilation has taken 
place. In cakiye — sakya- we have not a development ky > k iy , but replacement of the 
suffix -ya- by the suffix -iya-, proper originally after heavy syllables, as here in diya{d)dh- 
iyarh. For convenience of reference the groups are arranged in alphabetical order.

•kr- > k i.e. k k , inpakame, pakamasa, pakamte, pakamamtu, pakamammena. 
ks- > kk, in khudaka, khudakena <  kstidraka-.
-tm- > t i.e. It, in niahatencva < mahatman-.
-is- >  ch i.e. cch, in samvachare < samvatsard-.
-dr- > d  i.e. dd, in khudaka, khudakena}
dv- >  d-, in diyadhiyath, jam budtpasi (cf. Pa. jam budlpa- and Pk. jam budlva- with d  

as though initial).
-pn- > p, in pdpotave: in this case the restoration of d probably' led to shortening 

oip p  to p, as in Pa. ana beside ahtid, Pk. ran i beside Sk. rdjhl. 
p r-  >  p - in pakame, pakamasa, pakamte, pakamamtu, pakamaminena ;  devanampiye. 
-Tg- > g  i.e. gg, in svag[e}.
-rth- >  th i.e. tth, in athe, athdya.

1 A similar replacement of s- in a word of cognate meaning occurs in Top. caghatih Dhau. Jau. caghatha, 
beside Sk. saghndti, see Nep. D id . p. 579 a 21.

3 In all other Asokan inscriptions this word has a dental, Shah, khudrakena, elsewhere khuda-. Pa. has 
kkudda- only, but Pk. has both forms khudda- and khudda-, and both are represented among the modern 
languages : see Nep. D id . p. 124 a 36.

j r  ,  ■ /  y
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-rdh- > dk i.e. ddh, in. adhatiyani, diyadhiyam, vadhisiti.
-rs- > s i.e. ss, in vasani.
br > s i.e. s- and -ss-, in savane; misa, amisd.
-sy- > -s-, in vadhisiti. In the suffix of the future ss <  sy may already have become 

single -s- (see B u i ISO S  vi, p. 531, and J  R A S  1927, p. 234).
-sth- in ciratkitike < -sthita- is, as often with forms of the root sthd-, represented by 

a cerebral through contamination with forms where a cerebral is phonetically 
correct, e.g. Usthati,pari-sthd-, etc.

-srn- > s in the termination -asmi{n\: jambudlpasi.
stimi — asmi (as at Rup. Sah. Mas. and noted by J . Bloch, M S L  xxiii, 
p. 264) is not the phonetic descendant of asmi, but a form depending upon 
an analogical re-creation *smi or possibly *sdmi after santi.1 

sy > sxxipakamasa. In a termination ss < sy or sm may already have become single 
s (see above under -sy-).

G R A M M A R

G E N D E R

The neuter has been replaced in the singular by the masculine nom. s g .: esa phale, 
iyam savane. But the nom. pi. is still distinct in vasani opposed to deva, etc.

N O U N S

a- stems
Singular Plural

nom. m. devanampiye, updsake, pakamte, samva- nom. m. deva, amid, misa, amisd, 
chare, sdtireke, sahtghe, viptde, cakiye, kata, samand, udara, khu-
cirathitike, athe, pakame, svag[e), upeti dakd

n. phale, savane, cakiye; n. vasani, sdtirekani, adhatiyani
(stereotyped as adverbs) badkam, diyadhiyam  

inst. mahateneva, kkudakena,pakamamlneua inst. mdnusehi
dat. athdya
gen. pakamasa gen. devdnam(piye)
loc. jam budlpasi

d- stem
Singular 

loc. veldyam

-an- stem
mahdtman- has been transferred to the a- stems

1 For possible development of dm to urn in an auxiliary verb cf. the development of Pk. -am >A p. -u 
(Pischel, Pk. Gr. § 351), and Pk. -flrtw>OGuj. -aum.

(!®?) <SL
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P R O N O U N S  

First Person 
inst. s g. me

Base ta-
Singular Plural

nom. n. se m. se

eta-
Singular

nom. n. esa (phale) 
dat. m. etaya

idam
Singular 

nom. m. iyarh
n. iyam {sdvane, phale) 

loc. f. imayani

ya-
acc. n. sg. (stereotyped as adverb) yam

NUMERALS 
diyadhiyam , adkatiyani

v e R B s 
- Present

1 sg. sumi

Imperative
3 sg. hotu j 3 pi. pakamamtu, janamtu

Future
3 sg. vadhisili

Perfect 
3 sg. aha

Infinitive
pdpotave, aradkayilave

Pres. Part. Middle
pakamamlnena

Past Part.
pakamte, z/peti ( = -e ?), kata

I N U E C L I N A B L E S
*

iti (li), eva, kko, ca, cu, no, dani, p i, h i

f



T H E  G A V IM A T H  R O C K -IN S C R IP T IO N

T H E  following transcription was made from an ink-estampage (see Plate I) and a 
photograph (Plate II). The latter has not much evidential value, as the marks on 

the stone were blacked in before being photographed : strictly speaking, therefore, it is 
a photograph not of the inscription but only of such marks in the stone as the photo­
grapher thought formed part of the letters. But, as it shows some detail mote clearly 
than the estampage, it has been reproduced here. It is evidence at least for the existence 
of such lines as were actually blacked in.

The inscription consists of 8 lines; the number of aksaras in each line is respectively 
25, 27, 25, 29, 33, 29, 34, 9. It appears to be carefully inscribed : anusvara is noted 
with care, in one case only is it missing, and there its apparent absence may be due. to 
the weathering of the rock.

1. (A) devanampiye aha (B) satirekani adhatiyani vasani yarn sumi upa-
2. sake (C) no cu kho badham pakamte (D) sarhvachare satireke yam me samghe 

upeti badham
3. ca me pakamte (E) se imayarn velayam jambudrpasi amisa deva samana
4. manusehi se dani misa kata (E) pakamasa esa phale (G) no hi iyam mahateneva 

ca-
5. kiye papotave khudakena pi pakamaminena vipule pi cakiye svagjef aradhayitave 

(H)e-
6. taya ca athaya iyam savane khudaka ca udara ca pakamamtu ti arhta pi ca 

janamtu cirathi-
7. tike ca pakame hotu iyarh ca athe vadhisiti vipule ca vadhisiti diya-
8. dhiyam pi ca vadhisititi.

T R A N S L A T I O N

(A) D evanam priya says:
(B) (It is) m ore than two and h alf a  y e a r s 8 since I have been a lay-worshipper;
(C) but I have not indeed acted very zealously. 1 2 3

1 The aksara ne is indistinct in the estampage; but the photograph shows the upper crossbar of the 9 
and there is a trace of the e-matra in the estampage.

2 There is a trace of the «-matra in the estampage.
3 This use of vasa- in the plural, while samvachara- is reserved for one single year, is borne out by the 

Asokan inscriptions as a whole. Descendants of, or loans from, Sk. varsd- and varsd- (viz. versa-, vasa, vasa-, 
vasa-, vasa-) are used 64 times, but always in the plural or in compounds expressing a number of years; sam­
vachara-, occurring only in versions of this Edict, is Used to express one year. This usage agrees with that of 
the Rgveda,'.in which hima- {varsd- had not yet the meaning ‘ year’) appears only in the plural (4 times), sam- 
vaisard (8 times) and parivatsard- (once) only in the singular.

®  <SL
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(D) (It is) more than a year since the community was joined1 by me and I have
acted very zealously.

(E) Thus in this time in Jambudvipa unmingled (were) the gods with men: they
now have been made mingled.8

(F) This is the fruit of zeal.
(G) For this cannot be obtained by only a great man : 8 on the other hand4 by a

lowly man acting zealously wide heaven also5 can be attained.
(H) And for this matter this proclamation: that both the lowly and exalted may

act zealously; and the borderers also may know and zealous action may be 
long-lasting and this matter shall grow and shall grow wide and shall grow 
half as much again.

1 All the other versions which have this sentence have here a past participle. In RupnSth and Mask!
Asoka is the subject, in the others samghe.

Rup. ya sumi hakarn sagha up[c\te
Mas.................[m]i [sjamgham upagate *
Bair, am mamaya saghe \ii\paydte
Brah.l .
gidd yam  maya samghe upaylte

It seems impossible to take upeti either as 3rd. sg. pres, indie, with samghe as subject and me (dat. ?) as 
object, or as nom. sg. of a substantive (cf. Sk. upeti- ‘ approach ’) with samghe as locative, since in all this 
dialect-group the locative ends in -asi. The reading, however, is quite clear, and assuming that a past participle 
was intended as in the other versions I suggest either that -i has been erroneously written for -e, or that final 

. -e was already becoming shorter and closer (as later in Apabhramsa -e and -o >  -i and -u) and was here written 
-/: but in face of all the other final -As the latter seems improbable.

3 This agrees with Rupnath and Maskl in making devd the subject, whereas in Sahasram, Brahmagiri, 
and ^iddapura (illegible at ja  t itigaramesvara) munisa is subject with devehi or ammisamdevd (Sahasram) 
as predicate. At Bairat the phrase amisd na devehi with its redundant negative looks like an haplography for 
amisd munisa samana devehi or (like the wording of Gavimath) amisd devd samdnd munisehi.

3 Rflpnath and Sahasram here have the ablative of an abstract substantive rnahatatd ( — mahatmatvut).
But Brahmagiri (illegible in ^iddapura and Jatingaramesvara) has a form corresponding to this instrumental 
of mahdtman- transferred to the ^-declension, viz. mahdtpeneva. In Bairat Hultzsch read ma\ha\taneva (i.e. 
inst. of an ««-stem); but from the estampage (Hultzsch, p. 172) there appears to me to be the suggestion of 
an t'-matra with the t, making the reading here too mahateneva.

4 Hultzsch in the other versions translates p i as ‘ even ’. But it seems here to be adversative, contrasting 
mahateneva with khudakem.

8 i.e. as well as iyaht (phale).

1

*
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HE R E  too the material available for making the transcription was an estampage 
(Plate III) and two photographs, the better of.which is reproduced below (Plate IV). 

But the latter suffers from the same defect as the photograph of the Gavimath Inscrip­
tion, the lines most clearly visible in the photograph being only those which were
blacked in before the exposure was made.

Assuming that it is identical in wording with the Gavimath Inscription, I have 
hazarded a guess as to the approximate division into lines, each dot in the transcription 

standing for a missing aksara.
What is legible is identical with the parallel passages in the Gavimath Inscription, 

and presents no features of special interest, except in confirming the cerebral and dental 
nasals in t, and the initial cerebral in no.

l. ....................................................... .............................................
...........................................................................................................................
■x. . . . . . . . . .  . . manuse , . . . . . .
0  ,  1 .4, . , , . . . . . . . no1 hnyam  . . . . v a .......................
5.........................m[I]nena vipu[le] pi cakiy[e] svaga ara..........................................
6.........................  . . . ca pakamamtu ti ariita pi ca janariuu c[i] . . . [ke]
y............................................................ ca vadhisiti diya[dh]iyarh pi ca

8..................... .......... ..............

1 The upper cross-bar of the n is fairly clear in the estampage.

Ct"



A P P E N D I X

A  N O T E  ON T H E  D IS C O V E R Y  O F T H E  IN S C R IP T IO N S  A T  K O P B A L
by G. Y A Z D A N I

KO P B A L ( 15 0 2 1 ' N. and 76° io ' E.) is situated on the left bank of the stream 
Hire Halla—an important tributary to the river Tungabhadra. Its distance from 

MaskI is 54 miles (as the crow flies) and from HampI 21 miles. The town is now the head­
quarters of the District of this name in the Jag ir of Nawab Salar Jung Bahadur in 
H .E .H . the Nizam’s Dominions. Kopbal is on the railway line (Madras and Southern 
Mahratta Railway), situated between Hospet and Gadag junctions. The population of 
the town according to the latest census (1931) is over 11,000 (Plate V).

The town nestles at the foot of a rock 1,900 ft. above the sea-level (and about 400 ft. 
above the surrounding land). A  fort is built on this rock (Plate VI). The fort is described 
in the Jo u rn a l of the Hyderabad Archaeological Society for January 19 16  (pp. 92-9).
Besides the fort-rock there is a range of hills to the west of the town, the highest spur 
of which, styled the Paucicundu (Palanquin or Canopy Boulder), rises 2,339 ft. above the 
sea-level. There is also a spur to the east o f the town, called G avim ath  (about 
150 ft. above the surrounding land), and another towards the south, styled the B ah ad u r  

Banda, the latter being 1,980 ft. above the sea-level. The fort-rock is situated in the 
middle of these spurs.

The G avim ath  hill has four caves— one of them, facing the north, is now occupied by 
the Lingayats, and a modern temple is built in front of it (Plate VII). The dimensions 
of this cave are 15 ft. (north to south) and 36 ft. (east to west).

In the principal court there is a hall, measuring 38 ft. 2 in. square externally and 28 ft.
1 1  in. square internally. A  Linga is fixed in the middle of the hall, and below it is 
supposed to be the Samadhi of Lingayat Guru.

The votaries of this temple state that their Gurus have lived there for nearly 842 
years.

To the west of this temple there is another cavern, which measures 8 ft. 6 in. x 7 ft. 
inwardly. The opening of die cavern is fitted with a carved stone frame measuring 
2 ft. 6 in. x 1 ft. 4 in. The height of the rock ceiling of the cave is 5 ft. 4 in. Below 
this cavern, at the foot of the hill, is a small tank, near the south-east corner of which 
is another cave, which measures 21 ft. 2 in. x 21 ft. 5 in. A  corridor is built in front of 
the cave which has five openings. The length of the corridor is 2 2 ft. and the width is 7 ft.

In front of this cave there are some Jaina Samadhis with square tombstones. The 
tombstones are carved, representing the figures of kings, queens, and peacocks.

On the rock to the north of this cave, the figures of some Tlrtharikaras and Gurus 
preaching to the congregation are carved.

The rock here rises precipitously to a height of 120  ft. and extends in the form of a 
high wall towards the south (Plate V III) . Proceeding about 120 yards in that direction, 
we notice that the rock-wall is broken in the form of terraces, comprising large boulders.

f / y — ' n v \III §L
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' One of them is shaped like an elephant or boar’s head and is placed on the top of the
rock (Plates I X  and X). The lower part of this boulder seems to have been artificially -
cut to afford shelter from sun and rain to the Yogis who sat for meditation there.^ I he ^
hill from this point commands a beautiful view of the plains below, and the. choice ol 
the hermits on the selection of the spot must be highly admired.

Below the boulder a Brahml inscription (Asokan Edict) is carved on the rock m - 
eight lines. The surface of the rock being uneven, it is difficult to secure an absolutely 
distinct estampage of the inscription, so a photograph of it has been taken direct from

the stone (Plate II). ■
The inscription was known to the Lingayats for some time, for the place is sacn.-c

to them, as they think that their Gurus sat in contemplation there. In January 1931 .
the present Guru of the Math drew the attention of Mr. N. B. Sastri, a Brahman resident
of Kopbal, who is interested in the history of the place, to the inscription, suggesting
that it was a Tamil record. Mr. Sastri found the characters somewhat unusual and sent  ̂ ^
an eye-copy of the inscription to us. The Department took immediate action on
Mr. Sastri’s communication and deputed Mr. Syed Yusuf, Assistant Director, to secure
estampages of all the inscriptions to be found there. In June 19 31 the Director
(Mr. Yazdani) visited the place and surveyed the entire site, staying there from the 5th

to 1 2th June.
Below the boulder on which the inscription is carved is a natural cavern, the 

entrance of the cave is fitted with a small door-frame (2 ft. ix in. x  1 ft. 2 in.). The 
interior of the cave measures 20 ft. north to south and 18 ft. east to west— the height
of the rock ceiling from the floor being 4 ft. 9 in. •”

The presence of four caves and this rock-edict amply proves that the lull Gavlmath 
was at one time an important centre of Buddhist religion ; but afterwards the hill seems 
to have been occupied by the Jains, for the figures of Tirthankaras are carved in several ^  '
places on the rock. A pair of feet are carved below the boulder—quite close to the 
Edict. In later times it was occupied by the Lingayats, who still have an important

Math there. A
Mr. N. B. Sastri, in his communication to this Department, had spoken of two 01

more Brahml inscriptions at K opbal; but he did not send eye-copies of them. One of
these inscriptions on examination proved to be a Canarese record; but the other is
undoubtedly a Brahml inscription— a minor A6okan Edict of which only five lines can
be traced, the remaining portion being obliterated by the weathering of the stone. 1 his
record is carved on a hill which is situated to the west of Kopbal. town. The rock on
which the inscription is carved is the highest point of the hill, being 2,339 ft. above sea-
level and about 800 ft. above the surrounding land. A  canopy-shaped boulder is placed
on the rock on which the inscription is carved and it is the shape of this boulder,
resembling a palanquin, which has given the name Palklgundu to the hilt ,

(Plate X II) .
The best approach to the top of the hill is from the north-east side of the tank 

which is built between the fort-rock and this hill.
c 2
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On the rock where this Brahml record is carved are two Canarese inscriptions as well, 
each having a pair of feet carved near it.

This site, like the Gavlmath hill, seems to have been occupied in later times by Jaina 
hermits, for the two Canarese inscriptions refer to some Jaina anchorites sitting in con­
templation here. The hill commands a beautiful view of the plains below. I h e  river 
Hire Halla is seen following a serpentine course in fields of black and red soil, forming a 
check pattern (Plate X I I I ) .1 Towards the south-east rises the fort-hill of Kopba} and 
beyond that, in the same direction, the rock of Bahadur Banda, while several minor spurs 
with cultivated fields at their feet present a most charming panorama (Plates X IV  and 
X V ).

A  Kunbi (cultivator) named H anappa, of Kopbal, in his search for * hidden treasures 
came across these inscriptions some eight months ago, and he thought that the record 
contained information as to where the treasure was to be found. He asked Mr. Narayan 
Kao Sastri to interpret the records; but the characters being indistinct Mr. Sastri could 
not make out the inscriptions, and he referred the matter to us. It was after the visit 
of the Director that the photographs and the tracings of the inscriptions were secured.

A t a short distance from the Palklgundu boulder, towards the west, there is another 
the shape of which is again like a canopy. It was reported to me that below this boulder 
the figures of fairies and a Brahml inscription were carved. On cleaning the rock it was 
found that the figure which was reported to be that of a fairy is one of a standing Jina, 
and the two wings are the emblematic fly-whisks, one on each side of the Jina. Ihe 
inscription also on examination proved to be a Canarese record of four lines. The in­
scription mentions the name of Devendra Bhatfcarao, and there are two pairs of feet 
carved on the rock, indicating that two Jina hermits sat for contemplation here.

On entering the outer enclosure of the Kopbal fort from the Siddi Burj Gate there 
is a cluster of houses which are now occupied by Brahmans. A t the back of these houses 
is a rock styled the Candra Bandl. On this rock the figures of several 1  Irthankaras and 
four Canarese inscriptions are carved. Commencing from the left side we first notice a 
standing Jina below whom is carved an Acari with a roil in his hand and a desk in 
front of him and a king and a queen listening to his discourse. On the left side of 
this Jina there is another with a triple canopy above his head and two fly-whisks above 
his shoulders. An Acari, with scriptures in his hand and a table in front and a king 
and queen listening to his discourse, appears below the latter figure as well. Further to 
the right is a Canarese inscription of five lines. T o  the right of this inscription there is 
another of six lines.

Further to the right there is an inscription which consists of a single line measuring 
5ft. 6in. in length.

Above these inscriptions, on the same rock is another which is much obliterated, and 
only a few words of it have been made out. On the right side oi this inscription the 
figures of five Tirthankaras are shown in an attitude of meditation. Their names are

1 In the Deccan the trap country is sometimes interspersed with belts of granitoid gneiss of a pinkish 
hue, the result being that side by side with the black soil we notice small tracts of red soil.
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carved on the pedestals, but as the stone has much abraded nothing has been made 

out.
The Candra Bandt inscription gives the town-name Kopananagara, the old name of 

Kopbal, which is also referred to in the book Kaviraja-marga of the ninth century (pub­
lished by the Mysore Government).

In this part of the fort, while coming out of a wicket, facing the east, we notice 
eight inscriptional stones (Canarese characters) used as ordinary masonry in a bastion 
and in the wall adjacent to it. Besides these there are several other inscriptional tablets 
at Kopbal which originally belonged to Jaina shrines, but when that religion lost the 
royal patronage the tablets were roughly handled and the letters are now worn to such 
an extent that it is difficult to secure a distinct estampage or photograph of them.1

There is a tradition that Kopbal once had seventy-two Jaina bastis. A t present there 
are only two temples in the town.

Kopbal has also a large number of Moslem inscriptions, some of which are published 
in the Jo u rn a l of the Hyderabad Archaeological Society for January 19 16  (pp. 96-69,
Plates X X X - X X X I V ) .  The earliest of them, which is not published as yet, records the 
building of a mosque by Ghazi Khan, during the administration of Yaqut and the reign 
of Ibrahim 'Adil Shah II in 10 18  h . (a .d . 1609).2

To the west of the Palkigundu is another hill, styled the Malimalappa Hill, on the 
top of which a number of dolmens may be seen (Plate X V I). The winds and rains of 
hundreds of years have disturbed the position of the slabs, but some dolmens are fairly 
intact and are worthy of being excavated. They all have round holes in the slabs facing 
the south. Locally they are called Moriyar-angach, the shops of the Moriyas. It is 
interesting to note that the fields between this hill and Palkigundu are called Pandur- 
vatthara. Dolmens are quite common in the Nizam’s Dominions, but they are generally 
found either at the foot of hills or in fields near them. The presence of dolmens just

.

on the top of & hill, as in this case, is rather unusual.

1 The Canarese inscriptions of Kopbal are being edited by Mr. C. R. Krishnamacharlu and will be issued 
shortly as Monograph No, 12  o f the Hyderabad Archaeological Series.

2 The Moslem inscriptions of Kopbal are being published in the Epigraphia Indo-Mosktmca for 1929-30.
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IN D E X

A. G A V IM A TH  A N D  P A LK IG U N D U  IN SC R IPTIO N S *•«* * *
The figures when bare refer to the lines on the Gavi'math inscription ; when preceded by P. to 

the lines on the Palklgundu inscription; when preceded by p. to the page of this book on which 
the word in question is mentioned or discussed.

ariita 6 , P. 6 ; p. io, 13  devanampiye 1 ;  p. 10, i i , 12, 13
athaya 6 ; p. 12, 13  pakamte a, 3 ; p. io, 12, 13, 14
athe 7 ; p. 9, ia, 13  pakamamtu 6, P. 6 ; p. 12, 14
adhatiyani 1; p. 10, 1 1 , 1 3  pakamaimnena 5 ,P.3; p.9, xi, 1 2 , 1 3 , 1 4
amisa 3 ; p. 12, 13  pakamasa 4 ; p. 1 2 , 1 3
aradhayitave 5, P. 5 ; p. 1 1 ,  12, 14  pakame 7 ; p. 13, 13
aha 1 ; p. 14  papotave 5 ;  p.To, 1 1 , 1 2 ,  14
iti (in vadhisitlti) 8 ; p. 1 1  pi 5, 6, 8 ; P. 5, 6, 7 ; p. 1 x, 16
inxayam 3 ; p. 10, 14  phale 4 ; p. 1 1 ,  xa, 13
iyam m. 7 ; n. 4, 6, P. 4 ; p. 10, XI, 14  badham 2 ; p. IX, 13
uclara 6 ; p. 12, 13 mahateneva 4 ; p. 9, io, I I , 12, 13
upasake x ; p. 13, 13  manusehi 4, P. 3 ; p. 8, xi, 12, 13
upeti a ; p. 1 1 , 1 3 ,  J 4> x5 misa4;  p. 12, 13
etaya 5 ;  p. 14 me 2, 3 ;  p. 13, 15
eva (in mahateneva) 4, P. 4 yarn 1 , 2 ;  p. 1 1 ,  14
esa 4 ;  p. 13, 14 vaclhisiti 7, P. 7 ; p. io, 12, 13, 14
kata 4 ; p. 10, 12 , 13 ,  14  vadhisitlti 8 ; p. ix, 14
khudaka 6 ; p. 12, 13  vasani 1 ;  p. xi, 12, 13
khudakena 5 ; p. 9, 12, 13  vipule 5< 7> P* 5i P- I 3
kho 2 ; p. 10 velayam 3 ;  p. 8, 1 0 , 1 3
ca 3, 6, 7, 8 ; P. 6, 7 samghe 2 ; p. 12, 13
cakiye 4, 5, P . 5 ;  p. 12, 13 samvachare 3 ;  p. 12, 13
cirathitike 6, P, 6 ; p, 10, 13  samana 3, P. 3 ; p, xi, 12, 13
cu 2 ; p. 10 satirekani 1 ; p. 1 1 .  12, 13
jarhbudipasi 3 ; p. 9, 12, 13  satireke 2 ; p. 12, 13
janariitu 6 ,  P.6;  p. 1 1 ,  12, 14 savane 6 ; p, 1 1 ,  12, 13
no a, 4, P. 4 ; p. 10 sumi 1 ; p. 13 , 14
ti 6, P. 6 ; p. 11  se n. sg. 3, m. pi. 4 ; p. 10, 12, 13
dani 4; p. 10, 11  svag[e] 5. P- 5 ! P- 13
diyadhiyam 7, P. 7; p. 9, 1 1 , 1 3 ,  13 hi 4, P. 4
deva 3 ;  p. 13  hotu 7 ; p. 1 1 ,  14

B. O TH ER IN D O -A R YA N  L A N G U A G E S 

The figures refer to the pages.
Ap. =  Apabhram.4a, A .i =  Inscriptions of A£oka, A ss.= Assamese, Bg. =  Bengali, Guj. =  Gujarati,

Hi.= Hindi, Khar. =  Kharosthi Inscriptions of Khotan, Mar. =  Marathi, Nep.=Nepali, Pa. =  Pali,
Pj.=Panjabi, Pk.=Prakrit, Sgh. = Singhalese, S i.= Sindhi, Sk. =  Sanskrit.

-aarh Pk. >  OGuj. -aum 13 adce Mar. 10
■ am Pk. acc. sg. term. 13  adjg Mar. 10
anna- Pa. 12 addhaljja- Pk. 10
adic Mar. 10 addhatiya- Pa. 10
adlj Mar. 10 arhal Hi. 10
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adhu Si. i i  ' .,••• khudda- Pa. Pk. 13
•ana- Sk. suffix 9 khudraka- As. 13
dnta- Sk. 10 . grabh- Sk. 11
and! Si. 10 grah- Sk. 1 1
api Sk. 1 1  caghati As. 13
abhilama- As. 1 1  cirasthita- Sk. f'3
abhisita- As. 1 1  jambudiva- Pk. 13
ardha- Sk. n  jambudlpa- Pa. 13
ardhacaturtha- Sk. 1 1  • diidh Pj. 11
ardhatrtiya- Sk. 10, 1 1  -na Pj. inf. term. 9
ayam Sk. 10, 1 1  nijhapetaviye As. 8
asmi Sk. 13  tato As. 10
-asm iifSk. loc. term, 13  - - , -tavai Sk. in f term. 1 1
anapayati A i  9 , ■ • ‘ tfs^hati Sk. 13
ana-Fa.  1 3  , * trtiyam Slc.-ii
adhoSi. 1 1  diuna-Pk. 1 1
anta- Sk. 10 diyafjkiyarh A^. 11
arai Ass. 10  d'uuna- P k .'i i
ardha- Sk. 1 1  . devanampiye As. 9
alabhiyist; As. 1 1  dodh'Guj. 1 1
-ika- Sk. suffix to dviguna- Sk. 1 1

„ iti Sk. 1:1 dvitiyam Sk. 1 1
idinlm Sk. 10, 1 1  dvyajrdha- Sk. 1 1
imam Sk. 10 . dvyahan- Sk. 1 1
-iya- Sk. suffix ro dvaiyahnika- Sk. 1 1
-Ika- Sk. suffix 10  . -na Pj. inf. term. 9
-Iya-Sk. suffix 10  '  .• no Sk. 10
-u Ap. acc. sg. term. 13  pappoti Pa. 10
uara-Pk. 13  . , pariVatsara- Sk. 15
udala- A i  13  . ^  paristha- Sk. 13
Mara- Pa. 13  ' papeti Pa. 10
udara- $k . 13 ' - pavijjal Pk. 10
upeti- Sk. 16 * pavihisi Pk. 10
urala- Pk. 13  '  pulisa- A s. 8
esa Sk. 13  _ . prakramamana- Sk. 1 1
-o Sk. nom. sg.Jterm. io . prakranta- Sk. 10
kaa- Pk. 1 0 , "  pracarhta- A i. 10
kada- Pk. 10 K  prapnoti Sk. 10
kala- Pk. io .  bhavatu Sk. 1 1
kata- As. 10 - manusa- As. 8
kida- Khar. 10  manusa- A s 8
kida- Pk. 10 , manusya- Sk. 8
kiya Hi. 10 manusa- A t  8
kirta- As. 10 mahatata A t  16
krta- Sk. 10, 13  mahatpa- As. 16
lcela Mar. 10 mahatman- Sk. 10, 13
k p  Ashkun 10 minis Nep. 8
krita- A t  10 manusa- Sk. 8, 13
ksudraka- Sk. u ,  13  minis Sgh. 8
khudda-Pk. 1 3  tniniha Sgh. 8
khuda- A t  13  m isrd-Sk. 1 3
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muri Pashai 10 vasa- A i  15
munis Bg. 8 varsd- Sk. 15
munisa- A i  8 vasa- A i  15
nuinih Ass. 8 &ikya- Sk. 12
rajni- Sk. 12 Havana- Sk. it , 12
rani- Pk. 12 sarhvatsard- Sk. 12, 15
labheyyum Pa. 11 saghndti Sk. 12
laheyu A i  1 1  santi Sk. 13
lahevu A i. 1 1  sgtjreka- Sk. 11
vardhisyati Sk. t 2 savane A i. 9
varsa- Sk. 11 , 12, ?5 s6 Sk. 10
varsa- A i  15 svarga- Sk. 12
va£a- As. 15 hima- Sk. 15
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IN K  ESTAM PAGE OF PALKlGU N D U  IN SCRIPTIO N  
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